
DOMENICA NELL’OTTAVA  
DEL NATALE DEL SIGNORE 

SUNDAY WITHIN THE OCTAVE 
OF THE NATIVITY OF THE LORD 

Ambrosian Rite 

 ENGLISH (USA) 
  

GOSPEL OF THE RESURRECTION 
Proclamation of the resurrection of our Lord Jesus Christ according to John (20:19-23) 
 
On the evening of that first day of the week, when the doors were locked, where the disciples 
were, for fear of the Jews, the Lord Jesus came and stood in their midst and said to them, 
«Peace be with you.» When he had said this, he showed them his hands and his side. The 
disciples rejoiced when they saw the Lord. [Jesus] said to them again, «Peace be with you. As 
the Father has sent me, so I send you.» And when he had said this, he breathed on them and 
said to them, «Receive the holy Spirit. Whose sins you forgive are forgiven them, and whose 
sins you retain are retained.» 
Christ the Lord is risen! 
 
GLORIA 
Glory to God in the highest, and peace to his people on earth. 
Lord God, heavenly King, almighty God and Father, we worship you, we give you 
thanks, we praise you for your glory.  
Lord Jesus Christ, only Son of the Father, Lord God, Lamb of God, you take away the 
sin of the world, have mercy on us; you are seated at the right hand of the Father, 
receive our prayer. 
For you alone are the Holy One, you alone are the Lord, you alone are the Most High, 
Jesus Christ, with the Holy Spirit in the glory of God the Father. Amen. 

 
READING 
A reading of the book of Proverbs (8:22-31) 
 
The Wisdom cries: «The Lord begot me, the beginning of his works, the forerunner of his 
deeds of long ago; from of old I was formed, at the first, before the earth. When there were no 
deeps I was brought forth, when there were no fountains or springs of water; before the 
mountains were settled into place, before the hills, I was brought forth; when the earth and the 
fields were not yet made, nor the first clods of the world. When he established the heavens, 
there was I, when he marked out the vault over the face of the deep; when he made firm the 
skies above, when he fixed fast the springs of the deep; when he set for the sea its limit, so that 
the waters should not transgress his command; when he fixed the foundations of earth, then 
was I beside him as artisan; I was his delight day by day, playing before him all the while, 
playing over the whole of his earth, having my delight with human beings.» 
The Word of God. 



PSALM 
Psalm 2 
 
R. A light shines on us this day. 
 
I will proclaim the decree of the Lord, 
he said to me, «You are my son; today I have begotten you. 
Ask it of me, and I will give you the nations as your inheritance, 
and, as your possession, the ends of the earth.»   R. 
 
And now, kings, give heed; 
take warning, judges on earth. 
Serve the Lord with fear; 
exult with trembling.   R. 
 
«I myself have installed my king 
on Zion, my holy mountain.» 
Blessed are all who take refuge in him!   R. 
 
 
 

 
EPISTLE 
The letter of saint Paul to the Colossians (1:13b.15-20) 
 
Brothers: His beloved Son is the image of the invisible God, the firstborn of all creation. For in 
him were created all things in heaven and on earth, the visible and the invisible, whether 
thrones or dominions or principalities or powers; all things were created through him and for 
him. He is before all things, and in him all things hold together. He is the head of the body, the 
church. He is the beginning, the firstborn from the dead, that in all things he himself might be 
preeminent. For in him all the fullness was pleased to dwell, and through him to reconcile all 
things for him, making peace by the blood of his cross [through him], whether those on earth 
or those in heaven. 
The Word of God. 
 
 
 

 
GOSPEL ACCLAMATION 
(Isa 9:5) 
 
Alleluia. 
A child is born to us, a son is given us. 
He will be the revealer of the divine counsel. 
Alleluia. 



GOSPEL 
A reading of the holy gospel according to John (1:1-14) 
 
In the beginning was the Word, and the Word was with God, and the Word was God. He was in 
the beginning with God. All things came to be through him, and without him nothing came to 
be. What came to be through him was life, and this life was the light of the human race; the 
light shines in the darkness, and the darkness has not overcome it. A man named John was sent 
from God. He came for testimony, to testify to the light, so that all might believe through him. 
He was not the light, but came to testify to the light. The true light, which enlightens everyone, 
was coming into the world. He was in the world, and the world came to be through him, but 
the world did not know him. He came to what was his own, but his own people did not accept 
him. But to those who did accept him he gave power to become children of God, to those who 
believe in his name, who were born not by natural generation nor by human choice nor by a 
man’s decision but of God. And the Word became flesh and made his dwelling among us, and 
we saw his glory, the glory as of the Father’s only Son, full of grace and truth. 
The word of the Lord. 

 
THE PROFESSION OF FAITH  
We believe in one God, the Father, the Almighty, maker of heaven and earth, of all that 
is seen and unseen. 
We believe in one Lord, Jesus Christ, the only Son of God, eternally begotten of the 
Father, God from God, Light from Light, true God from true God, begotten, not made, 
of one Being with the Father. Through him all things were made. For us men and for 
our salvation he came down from heaven: by the power of the Holy Spirit he was born 
of the Virgin Mary, and became man. For our sake he was crucified under Pontius 
Pilate; he suffered death and was buried. On the third day he rose again in accordance 
the Scriptures; he ascended into heaven and is seated at the right hand of the Father. 
He will come again in glory to judge the living and the dead, and his kingdom will have 
no end. 
We believe in the Holy Spirit, the Lord, the giver of life, who proceeds from the Father 
and the Son. With the Father and the Son he is worshipped and glorified, he has spoken 
through the Prophets. 
We believe in one holy catholic and apostolic Church. We acknowledge one baptism for 
the forgiveness of sins. We look for the resurrection of the dead, and the life of the world 
to come. Amen. 
 
 
 
 

 
Bible texts: 
New American Bible. Revised edition  
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DOMENICA NELL’OTTAVA  
DEL NATALE DEL SIGNORE 

DIMANCHE DANS L’OCTAVE  
DE LA NATIVITÉ DU SEIGNEUR 
Rite ambrosien 

 FRANÇAIS 
  
ÉVANGILE DE LA RÉSURRECTION 
Annonce de la résurrection de notre Seigneur Jésus Christ selon saint Jean (20, 19-23) 
 
Le soir venu, en ce premier jour de la semaine, alors que les portes du lieu où se trouvaient les 
disciples étaient verrouillées par crainte des Juifs, le Seigneur Jésus vint, et il était là au milieu 
d’eux. Il leur dit : « La paix soit avec vous ! » Après cette parole, il leur montra ses mains et son 
côté. Les disciples furent remplis de joie en voyant le Seigneur. Jésus leur dit de nouveau : « La 
paix soit avec vous ! De même que le Père m’a envoyé, moi aussi, je vous envoie. » Ayant ainsi 
parlé, il souffla sur eux et il leur dit : « Recevez l’Esprit Saint. À qui vous remettrez ses péchés, 
ils seront remis ; à qui vous maintiendrez ses péchés, ils seront maintenus. » 
Notre Seigneur Jésus Christ est ressuscité ! 

 
GLORIA 
Gloire à Dieu, au plus haut des cieux, et paix sur la terre aux hommes qu'il aime.  
Nous te louons, nous te bénissons,  nous t'adorons, nous te glorifions, nous te rendons 
grâce, pour ton immense gloire,  
Seigneur Dieu, Roi du ciel, Dieu le Père tout-puissant. Seigneur, Fils unique, Jésus 
Christ, Seigneur Dieu, Agneau de Dieu, le Fils du Père ;toi qui enlèves le péché du 
monde, prends pitié de nous ;toi qui enlèves le péché du monde, reçois notre prière ;toi 
qui es assis à la droite du Père, prends pitié de nous.  
Car toi seul es saint, toi seul es Seigneur, toi seul es le Très-Haut : Jésus Christ, avec le 
Saint-Esprit dans la gloire de Dieu le Père. Amen. 

 
LECTURE 
Lecture du livre des Proverbes (8, 22-31) 
 
La Sagesse crie : « Le Seigneur m’a faite pour lui, principe de son action, première de ses 
œuvres, depuis toujours. Avant les siècles j’ai été formée, dès le commencement, avant 
l’apparition de la terre. Quand les abîmes n’existaient pas encore, je fus enfantée, quand 
n’étaient pas les sources jaillissantes. Avant que les montagnes ne soient fixées, avant les 
collines, je fus enfantée, avant que le Seigneur n’ait fait la terre et l’espace, les éléments 
primitifs du monde. Quand il établissait les cieux, j’étais là, quand il traçait l’horizon à la 
surface de l’abîme, qu’il amassait les nuages dans les hauteurs et maîtrisait les sources de 
l’abîme, quand il imposait à la mer ses limites, si bien que les eaux ne peuvent enfreindre son 
ordre, quand il établissait les fondements de la terre. Et moi, je grandissais à ses côtés. Je faisais 



ses délices jour après jour, jouant devant lui à tout moment, jouant dans l’univers, sur sa terre, 
et trouvant mes délices avec les fils des hommes. » 
Parole de Dieu. 
 

 
PSAUME 
Psaume 2 
 
R. La lumière aujourd'hui a resplendi sur nous ! 
 
Je proclame le décret du Seigneur ! 
Il m'a dit : « Tu es mon fils ; moi, aujourd'hui, je t'ai engendré. 
Demande, et je te donne en héritage les nations, 
pour domaine la terre tout entière. »   R. 
 
Maintenant, rois, comprenez, 
reprenez-vous, juges de la terre. 
Servez le Seigneur avec crainte, 
rendez-lui votre hommage en tremblant.   R. 
 
« Moi, j'ai sacré mon roi 
sur Sion, ma sainte montagne. » 
Heureux qui trouve en lui son refuge !   R. 
 

 
EPÎTRE 
Lettre de saint Paul apôtre aux Colossiens (1, 13b.15-20) 
 
Frères, Son Fils bien-aimé est l’image du Dieu invisible, le premier-né, avant toute créature : en 
lui, tout fut créé, dans le ciel et sur la terre. Les êtres visibles et invisibles, Puissances, 
Principautés, Souverainetés, Dominations, tout est créé par lui et pour lui. Il est avant toute 
chose, et tout subsiste en lui. Il est aussi la tête du corps, la tête de l’Église : c’est lui le 
commencement, le premier-né d’entre les morts, afin qu’il ait en tout la primauté. Car Dieu a 
jugé bon qu’habite en lui toute plénitude et que tout, par le Christ, lui soit enfin réconcilié, 
faisant la paix par le sang de sa Croix, la paix pour tous les êtres sur la terre et dans le ciel. 
Parole de Dieu. 
 

 
ACCLAMATION AVANT L'ÉVANGILE 
(Is 9, 5) 
 
Alléluia. 
Un enfant nous est né, un fils nous a été donné ; 
il sera le révélateur du conseil de Dieu. 
Alléluia. 



ÉVANGILE 
Lecture de l'évangile de Jésus Christ selon saint Jean (1, 1-14) 
 
Au commencement était le Verbe, et le Verbe était auprès de Dieu, et le Verbe était Dieu. Il était 
au commencement auprès de Dieu. C’est par lui que tout est venu à l’existence, et rien de ce qui 
s’est fait ne s’est fait sans lui. En lui était la vie, et la vie était la lumière des hommes ; la lumière 
brille dans les ténèbres, et les ténèbres ne l’ont pas arrêtée. Il y eut un homme envoyé par Dieu ; 
son nom était Jean. Il est venu comme témoin, pour rendre témoignage à la Lumière, afin que 
tous croient par lui. Cet homme n’était pas la Lumière, mais il était là pour rendre témoignage 
à la Lumière. Le Verbe était la vraie Lumière, qui éclaire tout homme en venant dans le monde. 
Il était dans le monde, et le monde était venu par lui à l’existence, mais le monde ne l’a pas 
reconnu. Il est venu chez lui, et les siens ne l’ont pas reçu. Mais à tous ceux qui l’ont reçu, il a 
donné de pouvoir devenir enfants de Dieu, eux qui croient en son nom. Ils ne sont pas nés du 
sang, ni d’une volonté charnelle, ni d’une volonté d’homme : ils sont nés de Dieu. Et le Verbe 
s’est fait chair, il a habité parmi nous, et nous avons vu sa gloire, la gloire qu’il tient de son Père 
comme Fils unique, plein de grâce et de vérité. 
Acclamons la Parole du Seigneur. 

 
PROFESSION DE FOI 
Je crois en un seul Dieu, Le Père tout-puissant,créateur du ciel et de la terre, de 
l'univers visible et invisible. 
Je crois en un seul Seigneur, Jésus Christ, le Fils unique de Dieu, né du Père avant tous 
les siècles : Il est Dieu, né de Dieu, lumière, née de la lumière, vrai Dieu, né du vrai 
Dieu. Engendré, non pas créé, de même nature que le Père; et par lui tout a été fait. 
Pour nous les hommes, et pour notre salut, il descendit du ciel. Par l'Esprit Saint, il a 
pris chair de la Vierge Marie, et s'est fait homme. Crucifié pour nous sous Ponce Pilate, 
il souffrit sa Passion et fut mis au tombeau. Il ressuscita le troisième jour, 
conformément aux Écritures, et il monta au ciel ; il est assis à la droite du Père. Il 
reviendra dans la gloire, pour juger les vivants et les morts ; et son règne n'aura pas de 
fin.  
Je crois en l'Esprit Saint, qui est Seigneur et qui donne la vie ; il procède du Père et du 
Fils ; avec le Père et le Fils, il reçoit même adoration et même gloire ; il a parlé par les 
prophètes.  
Je crois en l'Eglise, une, sainte, catholique et apostolique. Je reconnais un seul baptême 
pour le pardon des péchés. J'attends la résurrection des morts, et la vie du monde à 
venir. Amen. 
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© 2019 Studium Generale Ambrosianum – Milano 
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DOMENICA NELL’OTTAVA  
DEL NATALE DEL SIGNORE 

SONNTAG  
IN DER WEIHNACHTSOKTAV 

Ambrosianische Liturgie 

 DEUTSCH 
  
EVANGELIUM DER AUFERSTEHUNG 
Verkündigung der Auferstehung unseres Herrn Jesus Christus nach Johannes (20, 19-23) 
 
Am Abend dieses ersten Tages der Woche, als die Jünger aus Furcht vor den Juden die Türen 
verschlossen hatten, kam Jesus, der Herr, trat in ihre Mitte und sagte zu ihnen: Friede sei mit 
euch! Nach diesen Worten zeigte er ihnen seine Hände und seine Seite. Da freuten sich die 
Jünger, dass sie den Herrn sahen. Jesus sagte noch einmal zu ihnen: Friede sei mit euch! Wie 
mich der Vater gesandt hat, so sende ich euch. Nachdem er das gesagt hatte, hauchte er sie an 
und sprach zu ihnen: Empfangt den Heiligen Geist! Wem ihr die Sünden vergebt, dem sind sie 
vergeben; wem ihr die Vergebung verweigert, dem ist sie verweigert. 
Unser Herr Jesus Christus ist auferstanden! 
 

 
GLORIA 
Ehre sei Gott in der Höhe und Friede auf Erden den Menschen seiner Gnade.  
Wir loben dich, wir preisen dich, wir beten dich an, wir rühmen dich und danken dir, 
denn groß ist deine Herrlichkeit:  
Herr und Gott, König des Himmels, Gott und Vater, Herrscher über das All, Herr, 
eingeborener Sohn, Jesus Christus. Herr und Gott, Lamm Gottes, Sohn des Vaters, du 
nimmst hinweg die Sünde der Welt: erbarme dich unser; du nimmst hinweg die Sünde 
der Welt nimm an unser Gebet; du sitzest zur Rechten des Vaters: erbarme dich unser.  
Denn du allein bist der Heilige, du allein der Herr, du allein der Höchste, Jesus 
Christus, mit dem Heiligen Geist, zur Ehre Gottes des Vaters. Amen. 
 

 
LESUNG 
Lesung des Buches der Sprichwörter (8, 22-31) 
 
Die Weisheit schreit: Der Herr hat mich geschaffen als Anfang seines Weges, vor seinen 
Werken in der Urzeit; in frühester Zeit wurde ich gebildet, am Anfang, beim Ursprung der 
Erde. Als die Urmeere noch nicht waren, wurde ich geboren, als es die Quellen noch nicht gab, 
die wasserreichen. Ehe die Berge eingesenkt wurden, vor den Hügeln wurde ich geboren. Noch 
hatte er die Erde nicht gemacht und die Fluren und alle Schollen des Festlands. Als er den 
Himmel baute, war ich dabei, als er den Erdkreis abmaß über den Wassern, als er droben die 
Wolken befestigte und Quellen strömen ließ aus dem Urmeer, als er dem Meer sein Gesetz gab 
und die Wasser nicht seinen Befehl übertreten durften, als er die Fundamente der Erde abmaß, 



da war ich als geliebtes Kind bei ihm. Ich war seine Freude Tag für Tag und spielte vor ihm 
allezeit. Ich spielte auf seinem Erdenrund und meine Freude war es, bei den Menschen zu sein. 
Wort des lebendigen Gottes. 

 
PSALM 
Psalm 2 
 
R. Ein Licht strahlt heute über uns auf. 
 
Den Beschluss des Herrn will ich kundtun. 
Er sprach zu mir: Mein Sohn bist du. Ich selber habe dich heute gezeugt. 
Fordere von mir und ich gebe dir die Völker zum Erbe 
und zum Eigentum die Enden der Erde.   R. 
 
Nun denn, ihr Könige, kommt zur Einsicht, 
lasst euch warnen, ihr Richter der Erde! 
Mit Furcht dient dem Herrn, 
jubelt ihm zu mit Beben.   R. 
 
Ich selber habe meinen König eingesetzt 
auf Zion, meinem heiligen Berg. 
Selig alle, die bei ihm sich bergen!   R. 

 
EPISTEL 
Brief des Apostels Paulus an die Kolosser (1, 13b.15-20) 
 
Brüder! Sein geliebtes Sohn ist Bild des unsichtbaren Gottes, der Erstgeborene der ganzen 
Schöpfung. Denn in ihm wurde alles erschaffen im Himmel und auf Erden, das Sichtbare und 
das Unsichtbare, Throne und Herrschaften, Mächte und Gewalten; alles ist durch ihn und auf 
ihn hin erschaffen. Er ist vor aller Schöpfung und in ihm hat alles Bestand. Er ist das Haupt, 
der Leib aber ist die Kirche. Er ist der Ursprung, der Erstgeborene der Toten; so hat er in allem 
den Vorrang. Denn Gott wollte mit seiner ganzen Fülle in ihm wohnen, um durch ihn alles auf 
ihn hin zu versöhnen. Alles im Himmel und auf Erden wollte er zu Christus führen, der Frieden 
gestiftet hat am Kreuz durch sein Blut. 
Wort des lebendigen Gottes. 

 
RUF VOR DEM EVANGELIUM 
(vgl. Jes 9, 5) 
 
Halleluja. 
Ein Kind ist uns geboren, ein Sohn ist uns geschenkt. 
Er wird den göttlichen Rat offenbaren. 
Halleluja. 



EVANGELIUM 
Lesung des heiligen Evangeliums nach Johannes (1, 1-14) 
 
Im Anfang war das Wort und das Wort war bei Gott und das Wort war Gott. Dieses war im 
Anfang bei Gott. Alles ist durch das Wort geworden und ohne es wurde nichts, was geworden 
ist. In ihm war Leben und das Leben war das Licht der Menschen. Und das Licht leuchtet in der 
Finsternis und die Finsternis hat es nicht erfasst. Ein Mensch trat auf, von Gott gesandt; sein 
Name war Johannes. Er kam als Zeuge, um Zeugnis abzulegen für das Licht, damit alle durch 
ihn zum Glauben kommen. Er war nicht selbst das Licht, er sollte nur Zeugnis ablegen für das 
Licht. Das wahre Licht, das jeden Menschen erleuchtet, kam in die Welt. Er war in der Welt und 
die Welt ist durch ihn geworden, aber die Welt erkannte ihn nicht. Er kam in sein Eigentum, 
aber die Seinen nahmen ihn nicht auf. Allen aber, die ihn aufnahmen, gab er Macht, Kinder 
Gottes zu werden, allen, die an seinen Namen glauben, die nicht aus dem Blut, nicht aus dem 
Willen des Fleisches, nicht aus dem Willen des Mannes, sondern aus Gott geboren sind. Und 
das Wort ist Fleisch geworden und hat unter uns gewohnt und wir haben seine Herrlichkeit 
geschaut, die Herrlichkeit des einzigen Sohnes vom Vater, voll Gnade und Wahrheit. 
Wort unseres Herrn Jesus Christus. 

 
GLAUBENSBEKENNTNIS 
Wir glauben an den einen Gott, den Vater, den Allmächtigen, der alles geschaffen hat, 
Himmel und Erde, die sichtbare und die unsichtbare Welt.  
Und an den einen Herrn Jesus Christus, Gottes eingeborenen Sohn, aus dem Vater 
geboren vor aller Zeit: Gott von Gott, Licht vom Licht, wahrer Gott vom wahren Gott, 
gezeugt, nicht geschaffen, eines Wesens mit dem Vater; durch ihn ist alles geschaffen. 
Für uns Menschen und zu unserem Heil, ist er vom Himmel gekommen, hat Fleisch 
angenommen durch den Heiligen Geist von der Jungfrau Maria und ist Mensch 
geworden. Er wurde für uns gekreuzigt unter Pontius Pilatus, hat gelitten und ist 
begraben worden, ist am dritten Tage auferstanden nach der Schrift und aufgefahren 
in den Himmel. Er sitzt zur Rechten des Vaters und wird wiederkommen in 
Herrlichkeit, zu richten die Lebenden und die Toten; seiner Herrschaft wird kein Ende 
sein.  
Wir glauben an den Heiligen Geist, der Herr ist und lebendig macht, der aus dem 
Vater und dem Sohn hervorgeht, der mit dem Vater und dem Sohn angebetet und 
verherrlicht wird, der gesprochen hat durch die Propheten; und die eine, heilige, 
katholische und apostolische Kirche. Wir bekennen die eine Taufe zur Vergebung der 
Sünden. Wir erwarten die Auferstehung der Toten, und das Leben der kommenden 
Welt. Amen. 
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DOMENICA NELL’OTTAVA  
DEL NATALE DEL SIGNORE 

DOMINGO DENTRO DE LA OCTAVA  
DE LA NATIVIDAD DEL SEÑOR 

Rito ambrosiano 

 ESPAÑOL 
  
EVANGELIO DE LA RESURRECCIÓN 
Anuncio de la resurrección de nuestro Señor Jesucristo según san Juan (20, 19-23) 
 
Al anochecer de aquel día, el primero de la semana, estaban los discípulos en una casa, con las 
puertas cerradas por miedo a los judíos. Y en esto entró el Señor Jesús, se puso en medio y les 
dijo: «Paz a vosotros.» Y, diciendo esto, les enseñó las manos y el costado. Y los discípulos se 
llenaron de alegría al ver al Señor. Jesús repitió: «Paz a vosotros. Como el Padre me ha enviado, 
así también os envío yo.» Y, dicho esto, sopló sobre ellos y les dijo: «Recibid el Espíritu Santo; a 
quienes les perdonéis los pecados, les quedan perdonados; a quienes se los retengáis, les 
quedan retenidos.» 
¡Cristo el Señor ha resucitado! 
 

 
GLORIA 
Gloria a Dios en el cielo, y en la tierra paz a los hombres que ama el Señor.  
Por tu inmensa gloria te alabamos, te bendecimos, te adoramos, te glorificamos, te 
damos gracias, Señor Dios, Rey celestial, Dios Padre todopoderoso.  
Señor, Hijo único, Jesucristo, Señor Dios, Cordero de Dios, Hijo del Padre; tú que 
quitas el pecado del mundo, ten piedad de nosotros; tú que quitas el pecado del mundo, 
atiende nuestra súplica; tú que estás sentado a la derecha del Padre, ten piedad de 
nosotros.  
Porque sólo tú eres Santo, sólo tú Señor, sólo tú Altísimo, Jesucristo, con el espíritu 
Santo en la gloria de Dios Padre. Amén. 
 

 
LECTURA 
Lectura del libro de los Proverbios (8, 22-31) 
 
La sabiduría grita: «El Señor me creó al principio de sus tareas, al comienzo de sus obras 
antiquísimas. En un tiempo remoto fui formada, antes de que la tierra existiera. Antes de los 
abismos fui engendrada, antes de los manantiales de las aguas. Aún no estaban aplomados los 
montes, antes de las montañas fui engendrada. No había hecho aún la tierra y la hierba, ni los 
primeros terrones del orbe. Cuando colocaba los cielos, allí estaba yo; cuando trazaba la bóveda 
sobre la faz del abismo; cuando sujetaba las nubes en la altura, y fijaba las fuentes abismales; 
cuando ponía un límite al mar, cuyas aguas no traspasan su mandato; cuando asentaba los 
cimientos de la tierra, yo estaba junto a él, como arquitecto, y día tras día lo alegraba, todo el 



tiempo jugaba en su presencia: jugaba con la bola de la tierra, y mis delicias están con los hijos 
de los hombres.» 
Palabra de Dios. 
 

 
SALMO 
Salmo 2 
 
R. Hoy brilla una luz sobre nosotros. 
 
Voy a proclamar el decreto del Señor; 
él me ha dicho: «Tú eres mi hijo: yo te he engendrado hoy. 
Pídemelo: te daré en herencia las naciones; 
en posesión, los confines de la tierra.»   R. 
 
Y ahora, reyes, sed sensatos; 
escarmentad, los que regís la tierra: 
servid al Señor con temor, 
rendidle homenaje temblando.   R. 
 
«Yo mismo he establecido a mi Rey 
en Sión, mi monte santo.» 
¡Dichosos los que se refugian en él!   R. 
 

 
EPÍSTOLA 
Carta del apóstol san Pablo a los Corintios (1, 13b.15-20) 
 
Hermanos: El Hijo de su Amor es imagen del Dios invisible, primogénito de toda criatura; 
porque en él fueron creadas todas las cosas: celestes y terrestres, visibles e invisibles. Tronos y 
Dominaciones, Principados y Potestades; todo fue creado por él y para él. Él es anterior a todo, 
y todo se mantiene en él. Él es también la cabeza del cuerpo: de la Iglesia. Él es el principio, el 
primogénito de entre los muertos, y así es el primero en todo. Porque en él quiso Dios que 
residiera toda la plenitud. Y por él y para él quiso reconciliar todas las cosas, las del cielo y las 
de la tierra, haciendo la paz por la sangre de su cruz. 
Palabra de Dios. 
 

 
ACLAMACIÓN ANTES DEL EVANGELIO 
(Is 9, 5) 
 
Aleluya. 
Un niño nos ha nacido, un hijo se nos ha dado: 
él será el revelador del consejo de Dios. 
Aleluya. 



EVANGELIO 
Lectura del santo evangelio según san Juan (1, 1-14) 
 
En el principio existía el Verbo, y el Verbo estaba junto a Dios, y el Verbo era Dios. Él estaba en 
el principio junto a Dios. Por medio de él se hizo todo, y sin él no se hizo nada de cuanto se ha 
hecho. En él estaba la vida, y la vida era la luz de los hombres. Y la luz brilla en la tiniebla, y la 
tiniebla no lo recibió. Surgió un hombre enviado por Dios, que se llamaba Juan: este venía 
como testigo, para dar testimonio de la luz, para que todos creyeran por medio de él. No era él 
la luz, sino el que daba testimonio de la luz. El Verbo era la luz verdadera, que alumbra a todo 
hombre, viniendo al mundo. En el mundo estaba; el mundo se hizo por medio de él, y el mundo 
no lo conoció. Vino a su casa, y los suyos no lo recibieron. Pero a cuantos lo recibieron, les dio 
poder de ser hijos de Dios, a los que creen en su nombre. Estos no han nacido de sangre, ni de 
deseo de carne, ni de deseo de varón, sino que han nacido de Dios. Y el Verbo se hizo carne y 
habitó entre nosotros, y hemos contemplado su gloria: gloria como del Unigénito del Padre, 
lleno de gracia y de verdad. 
Palabra del Señor. 

 
PROFESIÓN DE FE 
Creo en un solo Dios, Padre todopoderoso, Creador del cielo y de la tierra, de todo lo 
visible y lo invisible.  
Creo en un solo Señor, Jesucristo, Hijo único de Dios, nacido del Padre antes de todos 
los siglos: Dios de Dios, Luz de Luz, Dios verdadero de Dios verdadero, engendrado, no 
creado, de la misma naturaleza del Padre, por quien todo fue hecho; que por nosotros, 
los hombres, y por nuestra salvación bajó del cielo; y por obra del Espíritu Santo se 
encarnó de María, la Virgen, y se hizo hombre; y por nuestra causa fue crucificado en 
tiempos de Poncio Pilato; padeció y fue sepultado, y resucitó al tercer día, según las 
Escrituras, y subió al cielo, y está sentado a la derecha del Padre; y de nuevo vendrá 
con gloria para juzgar a vivos y muertos, y su reino no tendrá fin.  
Creo en el Espíritu Santo, Señor y dador de vida, que procede del Padre y del Hijo, que 
con el Padre y el Hijo recibe una misma adoración y gloria, y que habló por los 
profetas.  
Creo en la Iglesia, que es una, santa, católica y apostólica. Confieso que hay un solo 
bautismo para el perdón de los pecados. Espero la resurrección de los muertos y la vida 
del mundo futuro. Amén.  
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EVANGELHO DA RESSURREIÇÃO  
Anúncio da ressurreição de nosso Senhor Jesus Cristo segundo São João (20, 19-23) 
 
Ao anoitecer daquele dia, o primeiro da semana, os discípulos estavam reunidos, com as portas 
fechadas por medo dos judeus. O Senhor Jesus entrou e pôs-se no meio deles. Disse: «A paz 
esteja convosco». Dito isso, mostrou-lhes as mãos e o lado. Os discípulos, então, se alegraram 
por verem o Senhor. Jesus disse, de novo: «A paz esteja convosco. Como o Pai me enviou 
também eu vos envio». Então, soprou sobre eles e falou: «Recebei o Espírito Santo. A quem 
perdoardes os pecados, serão perdoados; a quem os retiverdes, lhes serão retidos». 
Cristo Senhor é ressuscitado! 
 

HINO DE LOUVOR 
Glória a Deus nas alturas e paz na terra aos homens por Ele amados.  
Senhor Deus, Rei dos céus, Deus Pai todo-poderoso: nós Vos louvamos, nós Vos 
bendizemos, nós Vos adoramos, nós Vos glorificamos, nós Vos damos graças, por vossa 
imensa glória.  
Senhor Jesus Cristo, Filho Unigênito, Senhor Deus, Cordeiro de Deus, Filho de Deus Pai: 
Vós que tirais o pecado do mundo, tende piedade de nós; Vós que tirais o pecado do 
mundo, acolhei a nossa súplica; Vós que estais à direita do Pai, tende piedade de nós.  
Só Vós sois o Santo; só Vós, o Senhor; só Vós, o Altíssimo, Jesus Cristo; com o Espírito 
Santo na glória de Deus Pai. Amém. 
 
LEITURA 
Leitura dos Provérbios (8, 22-31) 
 
A Sabedoria grita: «O Senhor me gerou no início de suas obras, antes de ter feito coisa alguma, 
no princípio; desde a eternidade fui designada, desde os tempos antigos, antes que a terra fosse 
feita. Ainda não havia os abismos, e eu já fora concebida, quando ainda não havia os 
mananciais das águas: antes que fossem plantadas as montanhas, antes das colinas, eu fui dada 
à luz. Ele ainda não havia feito a terra e os campos, nem os primeiros elementos do orbe 
terrestre. Quando preparava os céus, ali eu estava, quando, por uma lei inviolável, delimitava os 
abismos; quando firmava as nuvens lá no alto e as fontes do abismo mostravam sua violência; 
quando fixava ao mar os seus termos, para que as águas não transgredissem sua ordem, e 
lançava os fundamentos da terra, eu estava ao seu lado como mestre-de-obras; eu era seu 
encanto, dia após dia, brincando, todo o tempo, na sua presença, brincando na superfície da 
terra e alegrando-me em estar com os filhos dos homens». 
Palavra de Deus. 



SALMO 
Salmo 2 
 
Refrão:  Hoje a luz resplende sobre nos. 
 
Vou proclamar o decreto do Senhor:  
Ele me disse: «Tu és o meu Filho, eu hoje te gerei! 
Pede-me e te darei como herança as nações,  
e como tua posse os confins da terra».   R. 
 
Agora, pois, tomai cuidado, ó reis,  
aceitai este aviso, governantes da terra: 
Servi ao Senhor com reverência 
e prestai-lhe homenagem com tremor.   R. 
 
«Já o estabeleci como meu rei  
sobre Sião, meu santo monte!».  
Felizes os que nele se abrigam!   R. 
 
 
 

 
EPÍSTOLA  
Carta do apóstolo São Paulo aos Colossenses (1, 13b.15-20) 
 
Irmãos: Seu Filho amado, é a imagem do Deus invisível, o primogênito de toda a criação, pois é 
nele que foram criadas todas as coisas, no céu e na terra, os seres visíveis e os invisíveis, tronos, 
dominações, principados, potestades; tudo foi criado por ele e para ele. Ele existe antes de 
todas as coisas e nele todas as coisas têm consistência. Ele é a Cabeça do corpo, que é a igreja; é 
o princípio, Primogênito dentre os mortos, de sorte que em tudo tem a primazia. Pois Deus 
quis fazer habitar nele toda a plenitude e, por ele, reconciliar consigo todos os seres, tanto na 
terra como no céu, estabelecendo a paz, por meio dele, por seu sangue derramado na cruz. 
Palavra de Deus. 
 
 
 

 
ACLAMAÇÃO AO EVANGELHO 
(Is 9, 5) 
 
 
Aleluia.  
Um menino nasceu por nos, nos foi dado un Filho:  
será o revelador do divino conselho. 
Aleluia. 



EVANGELHO 
Leitura do evangelho segundo São João (1, 1-14) 
 
No princípio era a Palavra, e a Palavra estava junto de Deus, e a Palavra era Deus. Ela existia, no 
princípio, junto de Deus. Tudo foi feito por meio dela, e sem ela nada foi feito de tudo o que 
existe. Nela estava a vida, e a vida era a luz dos homens. E a luz brilha nas trevas, e as trevas não 
conseguiram dominá-la. Veio um homem, enviado por Deus; seu nome era João. Ele veio como 
testemunha, a fim de dar testemunho da luz, para que todos pudessem crer, por meio dele. Não 
era ele a luz, mas veio para dar testemunho da luz.  Esta era a luz verdadeira, que vindo ao 
mundo a todos ilumina. Ela estava no mundo, e o mundo foi feito por meio dela, mas o mundo 
não a reconheceu. Ela veio para o que era seu, mas os seus não a acolheram. A quantos, porém, 
a acolheram, deu-lhes poder de se tornarem filhos de Deus: são os que crêem no seu nome. 
Estes foram gerados não do sangue, nem da vontade da carne, nem da vontade do homem, mas 
de Deus. E a Palavra se fez carne e veio morar entre nós. Nós vimos a sua glória, glória que 
recebe do seu Pai como filho único, cheio de graça e de verdade. 
Palavra do Senhor. 

 
PROFISSÃO DE FÉ 
Creio em um só Deus, Pai Todo-Poderoso, criador do céu e da terra, de todas as coisas 
visíveis e invisíveis.  
Creio em um só Senhor, Jesus Cristo, Filho Unigênito de Deus, nascido do Pai antes de 
todos os séculos: Deus de Deus, luz da luz, Deus verdadeiro de Deus verdadeiro, 
gerado, não criado, consubstancial ao Pai. Por ele todas as coisas foram feitas. E por 
nós, homens, e para nossa salvação, desceu dos céus: e se encarnou pelo Espírito Santo, 
no seio da Virgem Maria, e se fez homem. Também por nós foi crucificado sob Pôncio 
Pilatos; padeceu e foi sepultado. Ressuscitou ao terceiro dia, conforme as Escrituras, e 
subiu aos céus, onde está sentado à direita do Pai. E de novo há de vir, em sua glória, 
para julgar os vivos e os mortos; e o seu reino não terá fim.  
Creio no Espírito Santo, Senhor que dá a vida, e procede do Pai e do Filho; e com o Pai 
e o Filho é adorado e glorificado: ele que falou pelos profetas.  
Creio na Igreja, una, santa, católica e apostólica. Professo um só batismo para 
remissão dos pecados. E espero a ressurreição dos mortos e a vida do mundo que há de 
vir. Amém. 
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EVANGELIUM RESURRECTIONIS 
Nuntium resurrectionis Domini nostri Iesu Christi secundum Ioannem (20, 19-23) 
 
Cum esset ergo sero die illa prima sabbatorum, et fores essent clausae, ubi erant discipuli, 
propter metum Iudaeorum, venit Dominus Iesus et stetit in medio et dicit eis: «Pax vobis!». Et 
hoc cum dixisset, ostendit eis manus et latus. Gavisi sunt ergo discipuli, viso Domino. Dixit 
ergo eis iterum: «Pax vobis! Sicut misit me Pater, et ego mitto vos». Et cum hoc dixisset, 
insufflavit et dicit eis: «Accipite Spiritum Sanctum. Quorum remiseritis peccata, remissa sunt 
eis; quorum retinueritis, retenta sunt». 
Christus Dominus resurrexit! 
 

 
HYMNUS 
Glória in excélsis Deo et in terra pax homínibus bonae voluntátis.  
Laudámus te, benedícimus te, adorámus te, glorificámus te, grátias ágimus tibi propter 
magnam glóriam tuam, Dómine Deus, rex caeléstis, Deus Pater omnípotens.  
Dómine Fili unigénite, Iesu Christe, Dómine Deus, Agnus Dei, Fílius Patris, qui tollis 
peccáta mundi, miserére nobis; qui tollis peccáta mundi, súscipe deprecatiónem 
nostram. Qui sedes ad déxteram Patris, miserére nobis.  
Quóniam tu solus Sanctus, tu solus Dóminus, tu solus Altíssimus, Iesu Christe, cum 
sancto Spíritu: in glória Dei Patris. Amen. 
 

 
LECTIO 
Lectio libri Proverbiorum (8, 22-31) 
 
Sapientia clamat: «Dominus possedit me in initio viarum suarum, antequam quidquam faceret 
a principio; ab aeterno ordinata sum et ex antiquis, antequam terra fieret. Nondum erant 
abyssi, et ego iam concepta eram, necdum fontes graves aquis, priusquam montes 
demergerentur, ante colles ego parturiebar. Adhuc terram non fecerat et campos et initium 
glebae orbis terrae. Quando praeparabat caelos, aderam, quando certa lege et gyro vallabat 
abyssos, quando nubes firmabat sursum, et praevaluerunt fontes abyssi, quando circumdabat 
mari terminum suum et aquis, ne transirent fines suos, quando iecit fundamenta terrae, cum eo 
eram ut artifex: delectatio eius per singulos dies, ludens coram eo omni tempore, ludens in 
orbe terrarum, et deliciae meae esse cum filiis hominum». 
Verbum Domini. 



PSALMUS 
Psalmus 2 
 
R.  Hodie lumen levatur in signum super nos. 
 
Praedicans praeceptum Domini. 
Dominus dixit ad me: Filius meus es tu; ego hodie genui te. 
Pete a me, et dabo tibi gentes haereditatem tuam; 
et possessionem tuam terminus terrae.   R. 
 
Et nunc, reges, intellígite;  
erudímini, omnes qui iudicatis terram. 
Servite Domino in timore, 
et exsultate ei cum tremore.   R. 
 
Ego autem constitutus sum rex ab eo 
super Sion montem sanctum eius. 
Beati omnes qui confidunt in eo.   R. 
 
 
 

 
EPISTOLA 
Epistola beati Pauli apostoli ad Colossenses (1, 15-20) 
 
Fratres, Filius dilectionis suae est imago Dei invisibilis, primogenitus omnis creaturae, quia in 
ipso condita sunt universa in caelis et in terra, visibilia et invisibilia, sive throni sive 
dominationes sive principatus sive potestates. Omnia per ipsum et in ipsum creata sunt, et ipse 
est ante omnia, et omnia in ipso constant. Et ipse est caput corporis ecclesiae; qui est 
principium, primogenitus ex mortuis, ut sit in omnibus ipse primatum tenens, quia in ipso 
complacuit omnem plenitudinem habitare et per eum reconciliare omnia in ipsum, pacificans 
per sanguinem crucis eius, sive quae in terris sive quae in caelis sunt. 
Verbum Domini. 
 
 
 

 
ACCLAMATIO ANTE EVANGELIUM 
(cfr. Is 9, 5) 
 
Alleluia. 
Puer natus est nobis, et Filius datus est nobis: 
et erit magni consilii angelus. 
Alleluia. 



EVANGELIUM 
Lectio sancti evangelii secundum Ioannem (1, 1-14) 
 
In principio erat Verbum, et Verbum erat apud Deum, et Deus erat Verbum. Hoc erat in 
principio apud Deum. Omnia per ipsum facta sunt, et sine ipso factum est nihil, quod factum 
est; in ipso vita erat, et vita erat lux hominum, et lux in tenebris lucet, et tenebrae eam non 
comprehenderunt. Fuit homo missus a Deo, cui nomen erat Ioannes; hic venit in testimonium, 
ut testimonium perhiberet de lumine, ut omnes crederent per illum. Non erat ille lux, sed ut 
testimonium perhiberet de lumine. Erat lux vera, quae illuminat omnem hominem, veniens in 
mundum. In mundo erat, et mundus per ipsum factus est, et mundus eum non cognovit. In 
propria venit, et sui eum non receperunt. Quotquot autem acceperunt eum, dedit eis 
potestatem filios Dei fieri, his, qui credunt in nomine eius, qui non ex sanguinibus neque ex 
voluntate carnis neque ex voluntate viri, sed ex Deo nati sunt. Et Verbum caro factum est et 
habitavit in nobis; et vidimus gloriam eius, gloriam quasi Unigeniti a Patre, plenum gratiae et 
veritatis. 
Verbum Domini. 

 
PROFESSIO FIDEI 
Credo in unum Deum, Patrem omnipoténtem, factórem caeli et terrae, visibílium 
ómnium et invisibílium. 
Et in unum Dóminum Iesum Christum, Fílium Dei unigénitum, et ex Patre natum ante 
ómnia saécula. Deum de Deo, lumen de lúmine, Deum verum de Deo vero, génitum, 
non factum, consubstantiálem Patri, per quem ómnia facta sunt. Qui propter nos 
hómines et propter nostram salútem descéndit de caelis. Et incarnátus est de Spíritu 
sancto ex Maria vírgine, et homo factus est. Crucifíxus etiam pro nobis sub Póntio 
Piláto; passus et sepúltus est, et resurréxit tértia die, secúndum Scriptúras, et ascéndit 
ad caélos, sedet ad déxteram Patris. Et íterum ventúrus est cum glória, iudicáre vivos et 
mórtuos, cuius regni non erit finis. 
Et in Spíritum sanctum, Dóminum et vivificántem, qui ex Patre Filióque procédit. Qui 
cum Patre et Fílio simul adorátur et conglorificátur, qui locútus est per prophétas. 
Et unam, sanctam, cathólicam et apostólicam Ecclésiam. Confíteor unum baptísma in 
remissiónem peccatórum. Et exspécto resurrectiónem mortuórum, et vitam venturi 
saéculi. Amen. 
 
 
 
 
 
 
 

 
Lectiones biblicae: 
Lectionarium ambrosianum. Editio typica 
© [2008] s.n.t. [Mediolani] 

Consilium atque executio: 
© 2018 Studium Generale Ambrosianum – Milano 
Omnia iura vindicabuntur. 


